	Nastavna jedinica
	Hrvatski jezik do hrvatskoga narodnoga preporoda

	Ime i prezime učitelja
	

	Razredni odjel:
	Redni broj sata:
	Datum:

	Nastavno područje ili područja: 

Hrvatski jezik i komunikacija
	Tip nastavnoga sata:    
obradba (1 sat)

vježba (1 sat)
	Nastavni oblici: frontalni, individualni rad, rad u paru, rad u skupini


	Odgojno-obrazovni ishodi na razini predmetnoga kurikuluma
	OŠ HJ A.7.6. Učenik imenuje tekstove i događaje važne za razvoj hrvatskoga jezika kroz hrvatsku povijest.
OŠ HJ A.7.1. Učenik govori prema planu i razgovara primjenjujući vještine razgovora u skupini.
OŠ HJ A.7.3. Učenik čita tekst, izvodi zaključke i tumači značenje teksta.

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme
	Učenik:
· uočava povezanost i uvjetovanost razvoja hrvatskoga jezika s razvojem nacionalnoga identiteta 
· upoznaje se s tekstovima i događajima važnima za razvoj hrvatskoga jezika: prvi hrvatski rječnik, prva hrvatska gramatika
· upoznaje se sa značajkama i vodećim ličnostima ilirskoga pokreta
· raspravlja spontano i prema unaprijed odabranoj temi
· organizira i interpretira podatke iz čitanoga teksta i sažima ih u različite vrste bilježaka.

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini akti-vnosti
	Učenik:

· zna osnovne podatke o prvome rječniku, gramatici i pravopisu, o njihovoj važnosti za razvoj i standardizaciju hrvatskoga književnog jezika

· razumije važnost hrvatskoga narodnog preporoda i ulogu preporoditelja u političkome i kulturnome životu ondašnje Hrvatske
· upoznaje se sa značajkama i vodećim ličnostima ilirskoga pokreta
· organizira i interpretira podatke iz čitanoga i slušanoga teksta i sažima ih u različite vrste bilježaka

· samostalno se koristi raznim uređajima i programima

· samostalno ili uz manju pomoć učitelja procjenjuje i odabire potrebne među pronađenim informacijama.

	Povezanost s međupredmetnim temama                                                                                                                                                                                             
	Uporaba informacijske i komunikacijske tehnologije, Osobni i socijalni razvoj, Građanski odgoj i obrazovanje, Učiti kako učiti


	Tijek sata (artikulacija)

	Prvi sat (obradba)
Uvodni dio (priprava)
 Motivacija

Učenici rješavaju rebus (udžbenik, str. 80.), zapisuju rješenje u bilježnicu te objašnjavaju što za njih znači dobiveni pojam. 
Najava nastavne jedinice i čitanje polaznoga teksta Oni su jeziku puteve otvorili (Bratulić, Lisac, Horvat, Kurelac)
Učenici rješavaju kviz u rubrici Razumijem što čitam u digitalnome udžbeniku (poveznica 

https://www.e-sfera.hr/dodatni-digitalni-sadrzaji/f62fdfda-685a-4a33-9487-064b69cfcd09/).
Glavni dio sata (obradba)
U kratkome razgovoru o početnome tekstu i kvizu učitelj saznaje od učenika što znaju o povijesti hrvatskoga jezika. 

 
Učitelj učenicima navodi razloge koji su doveli do potrebe za usustavljivanjem hrvatskoga jezika kojim bi se svi služili. 
U 16. stoljeću počinje razvoj hrvatskoga jezikoslovlja. 

Promatrajući slagalicu u udžbeniku na str. 81., učenici uočavaju važne pojedinosti o prvome hrvatskom rječniku, njegovu autoru te jezike koje je Faust smatrao najvažnijim jezicima 16. stoljeća. Učitelj navodi učenike da izaberu njima pet najvažnijih jezika te da objasne svoj izbor. 
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Promatrajući slagalicu u udžbeniku na str. 82., učenici uočavaju važne pojedinosti o prvoj hrvatskoj gramatici i njezinu autoru. Učitelj usmjerava učenike da odaberu jednu od gramatika hrvatskoga jezika u školskoj/razrednoj knjižnici, izdvoje jedno gramatičko pravilo te ga predstave ostalim učenicima u razredu.  
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Učitelj učenicima navodi razloge koji su doveli do pokreta za nacionalno i jezično jedinstvo Hrvata u prvoj polovici 19. st. Promatrajući slagalicu u udžbeniku na str. 83., učenici uočavaju pojedinosti o središnjoj osobi pokreta: Ljudevitu Gaju koji donosi jedinstvenost u bilježenju pojedinih glasova te o njegovim djelima i slovopisnim rješenjima. 
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Učenici rješavaju 1. i 3. zadatak II. skupine zadataka u radnoj bilježnici kako bi usvojili podatke o djelima kojima je započeo razvoj hrvatskoga jezikoslovlja.  
Minuta za govorenje
Učenici trebaju pročitati dio govora Ivana Kukuljevića Sakcinskog (udžbenik, str. 84.): Š njim i po njem moramo nesretnu našu domovinu i nesretni naš narod sretnim učiniti! U njem neka nam se zakon dajei razglašuje , on neka bude trublja od buduće naše sreće i slave. Umjesto toga mogu pročitati i dio njegova govora iz radne bilježnice (str. 76.): Mi želimo da nam se zakoni i zapovedi pišu u krasnom našem materinskom jeziku, kad se to nisu plašili učiniti drugi narodi, kojim je jezik mnogo surovii i siromašnii. Ko svoj može biti, tudj neka ne bude! 

Učenici rješavaju 4. zadatak II. skupine zadataka u radnoj bilježnici.
Minuta za govorenje i slušanje 
Učenici se trebaju zamisliti u ulozi Ivana Kukuljevića te uvježbati dio njegova govora i izvesti ga pred ostalim učenicima u razredu.  
Završni dio sata (usustavljivanje)
Učenici u nekoliko rečenica trebaju objasniti zašto je hrvatski narodni preporod važan za razvoj hrvatskoga jezika. 
Učitelj učenike dijeli u skupine. Svakoj skupini učitelj unaprijed pripremi izrezane slagalice (prilog 1.) s detaljima jezičnih priručnika. Učenici imaju zadatak pravilno spojiti dijelove slagalice. 
Zadatak za domaću zadaću 
Učenici trebaju napisati kratak tekst u kojemu će izraziti povezanost jezika i naroda. Tekst naslovljavaju rečenicom Stjepana Krasića: Govoriti o jeziku znači govoriti o narodu koji njime govori.
Treći sat (vježba)

Uvodni dio (priprava)
Učenici izlažu pripremljene govorne vježbe, čitaju kratke tekstove napisane prema zadanim smjernicama, razgovaraju o pisanim i govornim vježbama, vrednuju, obrazlažu.  
Najava vježbe i davanje upute za rad

Rješavanjem kviza u rubrici Volim hrvatski u digitalnome udžbeniku učenici provjeravaju svoje znanje o hrvatskome jeziku do hrvatskoga narodnog preporoda (poveznica https://www.e-sfera.hr/dodatni-digitalni-sadrzaji/f62fdfda-685a-4a33-9487-064b69cfcd09/). 
Učitelj daje uputu učenicima da prouče rubriku Zapis za pravopis u udžbeniku, a potom da utvrde i provjere svoje pravopisno znanje u digitalnome udžbeniku (https://www.e-sfera.hr/dodatni-digitalni-sadrzaji/f62fdfda-685a-4a33-9487-064b69cfcd09/). 
Zajedno s učenicima učitelj analizira zadatke i provjerava točnost rješenja. 

Učenici rješavaju 1. i 2. zadatak I. skupine zadataka te 2. zadatak II. skupine zadataka u radnoj bilježnici (samostalno). Učitelj s učenicima provjerava točnost riješenih zadataka.

Zadatak za domaću zadaću
 Učenici trebaju riješiti stvaralački zadatak do kojega mogu doći preko poveznice https://www.e-sfera.hr/dodatni-digitalni-sadrzaji/f62fdfda-685a-4a33-9487-064b69cfcd09/ u rubrici Istražujem i otkrivam.
Vježba
Učenici gledaju kratak film o Kreativnim danima Fausta Vrančića koji se održavaju u listopadu na otoku Prviću, zatim ih učitelj usmjerava na rješavanje 1. zadatka III. skupine zadataka u radnoj bilježnici. 

	Aktivnosti za učenike
	– čitaju; postavljaju pitanja i odgovaraju; aktivno slušaju i razgovaraju o slušanome; iskazuju svoj doživljaj književnoga predloška; iskazuju vlastite osjećaje, stavove i vrijednosti; usmeno se izražavaju; obrazlažu i argumentiraju svoje stavove; zapisuju u bilježnicu; rješavaju postavljene zadatke

	Nastavni materijal
	udžbenički komplet Volim hrvatski 7 (udžbenik, radna bilježnica, digitalni udžbenik, radna bilježnica za pomoć u učenju), bilježnica, računalo, projektor

	Prijedlog prilagodbe 

	a) Daroviti učenici: 

· istraživačkim radom prema zadanim smjernicama uz udžbenik i dodatne materijale koje je pripremio učitelj samostalno proučavaju nastavnu jedinicu, uče, utvrđuju i provjeravaju usvojeno znanje o hrvatskome jeziku do hrvatskoga narodnog preporoda, samostalno traže izvore o ljudima koji su pridonijeli razvoju hrvatskoga jezikoslovlja, postavljaju zadatke ostalim učenicima
· zapisuju plan ploče (2)
· smišljaju i izrađuju kviz, umnu mapu, plakat ili prezentaciju o hrvatskome jeziku do hrvatskoga narodnog preporoda (Genial.ly, MS Forms, Liveworksheets, bubbl.us, Prezi, Canva, Emaze, Coggle, Testmoz, Kubba, Kahoot, Glogster, Moovly, Moodle…), potom izrađeni medijski sadržaj prikazuju ostalim učenicima kao sažetak/utvrđivanje nastavne jedinice
· igraju jezične igre, rješavaju zadatke s listića i zadatke u radnoj bilježnici (rubrika Za jezikoslovce, str. 78.) te istražuju i čitaju prema preporukama za čitanje (poveznica    
https://www.e-sfera.hr/dodatni-digitalni-sadrzaji/f62fdfda-685a-4a33-9487-064b69cfcd09/).
b) Učenicima s poteškoćama postupke prilagođavanja učitelj treba organizirati s obzirom na vrstu teškoće – smanjiti opseg sadržaja, predočiti sadržaj na razumljiv način, sažeti plan ploče, uokviriti bitno; nastavni listić i plan ploče prilagoditi s obzirom na vrstu poteškoće, usmjeravati pozornost, stupnjevito pružati pomoć u rješavanju zadataka, produljiti vrijeme rješavanja zadataka. 

Učenici trebaju pokušati usvojiti gradivo na razini imenovanja, prepoznavanja i dosjećanja: Faust Vrančić, Rječnik najplemenitijih europskih jezika: latinskoga, njemačkoga, hrvatskoga i mađarskoga – prvi hrvatski rječnik (Venecija, 1595.); Bartol Kašić, Temelji ilirskoga jezika u dvije knjige – prva gramatika hrvatskoga jezika (Rim, 1604.); Ljudevit Gaj, Kratka osnova horvatsko-slavenskoga pravopisanja – prijedlog konačnih slovopisnih rješenja (Budim, 1830.; Ivan Kukuljević Sakcinski – 1843. održao prvi govor na hrvatskome jeziku u Hrvatskome saboru.
Rješavaju nastavni listić iz rubrike Pomoć u učenju preuzet s poveznice https://www.e-sfera.hr/dodatni-digitalni-sadrzaji/f62fdfda-685a-4a33-9487-064b69cfcd09/ te zadatke u radnoj bilježnici (Volim hrvatski 7, radna bilježnica za pomoć u učenju hrvatskoga jezika u sedmome razredu osnovne škole.

	Drugi način obradbe

	Nakon uvodnoga razgovora s učenicima o razdoblju prije početka razvoja hrvatskoga jezikoslovlja te o situaciji koja je  do toga dovela učenike treba podijeliti u skupine. Svaka skupina uzima listić sa zadatcima vezanima za dio nastavne jedinice iz udžbenika. Vodeći računa o pravilima rada u skupini i primjenjujući metodu suradničkoga učenja, učenici (nakon samostalne raspodjele uloga i zadataka) pristupaju rješavanju zadataka. Na kraju sata zapisuju rezultate svoga rada na ploču i tvore plan ploče koji svi zapisuju u bilježnicu – plan ploče (3); rješavaju radnu bilježnicu i zadatke u digitalnome udžbeniku te zajednički provjeravaju točnost riješenih zadataka. 

	Postupci i oblici vrednovanja i samovrednovanja
	Vrednovanje za učenje (formativno): 
· praćenje učenikovih aktivnosti tijekom procesa učenja i poučavanja
· ciljana pitanja za provjeru razumijevanja
· razmjena informacija o tijeku i rezultatima učenja
· davanje povratne informacije o naučenome i smjernica za daljnje učenje. 
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Vrednovanje kao učenje(formativno): 
· samovrednovanje i vršnjačko vrednovanje zadataka za samostalan rad

· učenici znaju cilj učenja i kriterije vrednovanja i prepoznaju ih u svojim radovima i radovima ostalih učenika.
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Vrednovanje naučenoga (sumativno i formativno): zadatci u radnoj bilježnici i digitalnome udžbeniku.


	PLAN PLOČE (1)
Hrvatski jezik do hrvatskoga narodnoga preporoda
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	PLAN PLOČE (2)
Hrvatski jezik do hrvatskoga narodnoga preporoda
· hrvatska književna djela nastajala su na čakavskome, štokavskom i kajkavskom narječju sve do 30. godina 19. stoljeća

· pripadnici ozaljskoga književno-jezičnog kruga: Fran Krsto Frankopan, Petar Zrinski, Katarina Zrinski ( pjesnička djela odlikuju se osobitim jezičnim izrazom zasnovanim na miješanju čakavice, kajkavice i štokavice

· prvi hrvatski rječnik: Rječnik pet najplemenitijih europskih jezika, latinskoga, talijanskoga, njemačkoga, dalmatinskoga i ugarskoga – FAUST VRANČIĆ, 1595. godine (Venecija)
· prva hrvatska gramatika: Dvije knjige osnova jezika ilirskoga – BARTOL KAŠIĆ, 1604. godine (Rim)
· kajkavski rječnik: Dictionar – JURAJ HABDELIĆ, 1670.
· latinsko-hrvatski i hrvatsko-latinski rječnik: Gazophylacium – IVAN BELOSTENEC, 1740.
· u doba hrvatskoga narodnog preporoda ponovno jača svijest o potrebi stvaranja jedi-nstvenoga književnog jezika

· Ljudevit Gaj ujedinio je sve Hrvate u jednome jeziku i u jednoj grafiji, tipu slova za pisanje glasova

· u svojemu djelu Kratka osnova horvatsko-slavenskog pravopisanja (1830.) predlaže štokavsko narječje kao temelj hrvatskoga književnog jezika te uvođenje dijakritičkih znakova u hrvatski slovopis

· ILIRCI: Ljudevit Gaj, Ivan Kukuljević Sakcinski, Dimitrije Demeter, Ivan Mažuranić, grof Janko Drašković

̶  razvijaju književni jezik na štokavskoj pismenoj i 

   usmenoj baštini

· 1843. g. Ivan Kukuljević Sakcinski održao je prvi govor na hrvatskome jeziku u Hrva-tskome saboru

· 1847. g. na prijedlog Ivana Kukuljevića Sakcinskoga Hrvatski sabor donosi zaključak o uvođenju hrvatskoga kao službenoga jezika 



	Prilog (1)





Faust Vrančić


Rječnik najplemenitijih europskih jezika: 


latinskoga, njemačkoga, hrvatskoga i 


mađarskoga jezika





Venecija, 1595.














Bartol Kašić


Temelji ilirskoga jezika u dvije knjige 





Rim, 1604.














Ljudevit Gaj


Kratka osnova horavtsko-slavenskoga 


pravopisanja





Budim, 1830.
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Kratka osnova horavtsko-slavenskoga 
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Ivan Kukuljević Sakcinski


Hrvatski sabor, 1843. – održao 


prvi govor na hrvatskome jeziku





1847. – Hrvatski sabor donosi zaključak 


o uvođenu hrvatskoga kao službenoga jezika























